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Посвящается Джанетт, Терри, Дон и Линдси.

Без вашей неустанной поддержки 
я  бы не смогла достичь и половины того, 

что имею



Глава 1

Алексис

В свете фар над высокой травой в  канаве кружились 
мотыльки. Я  все еще сжимала руль, и  сердце коло-

тилось как сумасшедшее.
Резко свернув, чтобы не столкнуться с енотом, кото-

рый внезапно появился из тумана, я врезалась в неболь-
шой холм у края дороги. Отделалась легким испугом, но 
меня немного потряхивало. Попыталась сдать назад, но 
колеса бесполезно крутились в  грязи. Ну и  дела! Надо 
было купить внедорожник, а не этот седан.

Выключив зажигание, я  включила аварийку и  вы-
звала службу спасения. Диспетчер сказал, что придется 
ждать около часа.

Супер! Просто замечательно.
До дома еще два часа пути. Я  застряла посреди 

пустынной дороги между похоронным бюро в  Сидар-
Рапидсе, что в Айове, откуда только что выехала, и Мин-
неаполисом. Голодная, с переполненным мочевым пузы-
рем и в корректирующем белье. Да уж, это была та еще 
неделя.

Позвонила лучшей подруге Бри. Она ответила по-
чти сразу:

— Ну что, как прошла адская неделя?
— Лучше не спрашивай, —  ответила я, откидываясь 

на спинку. —  Я только что съехала в кювет.
— Ого! Ты в порядке?
— Да.
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— Эвакуатор вызвала?
— Ага. Придется ждать час. И  я  в  утягивающем 

белье.
Она цокнула языком.
— Ты что, перед выездом не переоделась? Бежала 

оттуда, словно за тобой черти гнались? Где ты?
Я выглянула в  окно. Вокруг ни души, ни единого 

огонька.
— Даже не знаю. Похоже, я у черта на куличках. Ни 

фонарей, ни машин.
— Твоя машина цела?
— Не знаю. Нужно выйти, чтобы проверить.  —  

Я  неловко заерзала на сиденье.  —  Знаешь что? Подо-
жди. Я сниму это адское белье.

Отстегнув ремень безопасности, я откинула спинку 
сиденья, насколько это было возможно, сняла туфли на 
каблуках и, положив их на пассажирское сиденье, потя-
нулась, чтобы расстегнуть молнию на платье. Я стянула 
бретели бюстгальтера, откинулась на спинку и  слегка 
приподняла подол своего черного коктейльного платья. 
Пальцы скользнули за пояс трусиков.

За последние полчаса я  не увидела на этой дороге 
ни одной машины, но стоило начать стягивать нейло-
новые колготки, в темноте мелькнули фары —  конечно 
же, они не могли проехать мимо.

— Ну прекрасно! —  выдохнула я и ускорилась.
Это было похоже на попытку стянуть компрессион-

ный носок, который облегает все тело, одновременно 
пытаясь угадать, с  какой скоростью это сделать. Услы-
шав, как хлопнула дверца машины, я  в  панике бук-
вально сорвала колготки с  ног, и  в  этот момент кто-то 
приблизился к окну.

Первым откуда ни возьмись появился большой 
лохматый пес. Подбежав к  окну, он уставился на меня 
и завилял хвостом. Вслед за ним подошел высокий боро-
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датый парень в джинсовой куртке с шерстяным ворот-
ником.

— Хантер, фу,  —  крикнул мужчина, оттаскивая 
собаку от машины, и  постучал костяшками пальцев по 
окну. —  Вы в порядке?

Я в  платье с  наполовину расстегнутой молнией, 
и подол задрался почти до белья.

— Все в  порядке,  —  ответила я,  опуская платье 
и отворачиваясь к пассажирскому сиденью. —  Енот.

Мужчина приложил руку к уху.
— Прости, плохо слышно.
Я приоткрыла окно на дюйм.
— Свернула в  кювет из-за енота. Но со мной все 

в порядке, —  повторила я  громче.
Он был явно озадачен.
— У нас тут немало живности. Хочешь, я  тебя от-

тащу?
— Вызвала эвакуатор. Спасибо, —  ответила я.
— Только у  Карла есть эвакуатор,  —  сказал он.  —  

И его придется подождать. Он в VFW*. Уже выдул шесть 
кружек пива.

Устало вздохнув, я закрыла глаза, а открыв их, заме-
тила, что на лице мужчины расцвела улыбка.

— Сейчас я  тебя вытащу,  —  произнес он и  поспе-
шил обойти машину.

Я торопливо застегнула молнию и  снова взялась за 
телефон.

— Какой-то парень будет меня буксировать, —  про-
шептала я  в  трубку, затем повернула зеркало заднего 

* VFW (Veterans of Foreign Wars) —  крупнейшая некоммерче-
ская организация американских ветеранов, объединяющая тех, 
кто участвовал в  боевых действиях за пределами США, которая, 
в  частности, управляет социальными клубами и  барами/рестора-
нами, часто с американской кухней, особенно в небольших горо-
дах США.
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вида, пытаясь разглядеть, что он делает, но яркий свет 
фар ослепил меня.

Снаружи раздался металлический лязг. Собака под-
скочила, посмотрела на меня через окно и,  завиляв пу-
шистым хвостом, снова громко залаяла.

— Это что, собака? —  удивленно спросила Бри.
— Да, —  ответила я, кивнув в сторону пса.
Он лизал стекло, пытаясь привлечь мое внимание.
— Почему ты так запыхалась? —  не унималась по-

друга.
— Когда он появился, я  пыталась снять чулки. Бы-

ла полуголой, когда он подошел к  окну,  —  призналась 
я, поднимая чулки с пола и  запихивая их в сумочку.

Бри рассмеялась так звонко, что мне пришлось отве-
сти телефон от уха.

— Это не смешно, —  прошипела я.
— Может быть,  —  сказала она, все еще смеясь.  —  

Так как же выглядит этот спаситель? Жуткий старик?
— Нет, он довольно симпатичный,  —  ответила 

я, пытаясь разглядеть его в боковом зеркале.
— А-а-а, —  протянула Бри. —  А как ты выглядишь?
Я посмотрела на себя в  зеркало заднего вида.
— Прическа и  макияж, черное траурное платье от 

«Дольче».
— Сексуально. Я  останусь с  тобой на связи на слу-

чай, если тебя убьют, —  сказала она.
— Ха. Спасибо,  —  усмехнулась я,  откинувшись на 

спинку сиденья.
— Ну что, похороны были отстойными?  —  спро-

сила Бри.
Я глубоко вздохнула.
— Это было ужасно. Все спрашивали, где Нил.
— И что ты им сказала?
— Что мы расстались и я не хочу говорить об этом. 

Не хотела вдаваться в  подробности. И  конечно, Дерек 
не пришел.
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— И зачем его понесло в  Камбоджу в  это время 
года?  —  заметила Бри.  —  Он же пропускает все самое 
интересное.

Мой брат-близнец Дерек всегда избегал семейных 
драм. Но конечно, он не мог предвидеть, что наша до-
рогая двоюродная бабушка Лил уйдет из жизни в  доме 
престарелых, а я окажусь в полном одиночестве, словно 
лань, угодившая в логово хищника, на трехдневном се-
мейном воссоединении, которое поневоле стало и похо-
ронами.

Я опустила стекло еще на несколько дюймов, чтобы 
можно было погладить собаку. Ее большие золотистые 
глаза под густыми, как у старика, бровями смотрели на 
меня с удивлением, словно она испугалась.

— Мама прекрасно справилась с  подготовкой про-
щальной речи, —  сказала я, почесывая пса за ухом.

— Меня это не удивляет.
— Все это время Нил писал мне.
— Не удивляет и  это. В  этом человеке нет ничего, 

кроме наглости. Ты ему ответила?
— Э-э, нет.
— Хорошо.
Снаружи снова раздался лязг. Машина дернулась, 

как будто что-то прикрепили к бамперу.
— Слушай, —  сказала Бри. —  Я подумала, мы могли 

бы устроить двойное свидание, когда ты вернешься.
Я застонала.
— Слушай внимательно, все проще простого. Мы 

выбираем самых симпатичных парней в  Тиндере. Воз-
можно, даже тех, у кого в профиле стоит фото с рыбой. 
Ведем их в  кафе рядом с  офисом Ника, в  то самое, где 
он обедает каждый день в половине двенадцатого. А по-
том, когда появляется Ник, мы делаем вид, что удивлены, 
увидев его. Ты притворяешься, что споткнулась, и  слу-
чайно проливаешь красное вино ему на рубашку, пока 
я целуюсь со своим кавалером.
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Я не смогла сдержать смех.
— Как бы мне ни хотелось поддержать тебя в этом 

деле и  уничтожить одежду бывшего мужа,  —  сказала 
я, все еще хихикая, —  я сейчас не готова ни с кем встре-
чаться. Мужчины не входят в мои планы ни сейчас, ни 
в будущем.

— Да, все мы сильные женщины, пока в  три часа 
ночи на высоком потолке не запищит пожарная сигна-
лизация и  некому будет ударить по ней метлой, кроме 
тебя,  —  усмехнулась Бри.  —  А  если честно, мы правда 
давно не тусили вместе. Пора это исправить. Лето, пол-
ное новых знакомств… Это могло бы быть интересно.

— Мне кажется, я  больше не подхожу для летнего 
романтического приключения, —  ответила я.

— Возможно, это тоже имеет свои плюсы, —  задум-
чиво добавила Бри. —  Ты точно в порядке?

— Да,  —  ответила я.  —  Просто не люблю, когда 
меня тащат на буксире.

— Никогда не знаешь, кто может оказаться твоим 
спасителем, —  заметила она. 

Мы замолчали. Я  смотрела на дорогу, а  Бри про-
должала рассказывать о  своих планах на выходные. Ее 
слова долетали до меня, но мои мысли витали где-то 
далеко. В  голове мелькали призрачные образы: похоро-
ны, Нил, который так и не явился, и парень, что только 
что спас меня.

Снаружи снова раздался лязг, и  машина дернулась. 
Заметив движение в  боковом зеркале, я  перестала гла-
дить собаку и почти полностью закрыла окно.

— Хочешь завтра выпить? —  спросила Бри.
— Во сколько? У меня пилатес, —  ответила я.
— После.
— Хорошо, конечно. Подожди, —  прошептала я по-

друге. —  Он возвращается!
Мужчина снова оттащил собаку от машины и  на-

клонился, чтобы поговорить со мной через стекло.
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— Ты можешь переключиться на нейтральную 
передачу?  —  спросил он через узкую щель, и  я  кив-
нула.  —  Когда я  вытащу тебя, поставь машину на пар-
ковку и заглуши двигатель. Не заводи, пока я не сниму 
цепи, —  добавил он.

Я кивнула снова, и  мужчина направился к  своему 
пикапу. Он открыл дверцу кабины, забрался внутрь 
и запустил двигатель. Машина ожила с оглушительным 
ревом. Спустя несколько секунд мой седан медленно 
покачнулся и начал выползать обратно на дорогу.

Завершив буксировку, мужчина вышел из пикапа, 
вооружился фонариком и  вернулся к  моей машине, 
чтобы осмотреть крыло.

На мой капот опустилась стрекоза. Она замерла, 
словно статуя, пока мужчина, присев на корточки, вни-
мательно изучал шины. Затем он выключил фонарь 
и  отошел за машину. Через мгновение раздался лязг 
цепи, и спустя минуту он вернулся к окну.

— Я все осмотрел,  —  сказал он.  —  Повреждений 
нет. Можешь продолжать путь.

— Спасибо,  —  ответила я,  просовывая в  щель две 
двадцатидолларовые купюры.

— Это бесплатно. Будь осторожна за рулем,  —  
улыбнулся он.

Проезжая мимо меня в  тумане, он посигналил 
и дружелюбно поднял руку.



Глава 2

Дэниел

-Сто баксов, если уболтаешь ее свалить с  то-
бой, —  сказал Дуг, кивая на рыжеволосую жен-

щину за стойкой бара, ту самую, которую я вытащил из 
канавы полчаса назад.

Вечер вторника. Апрель. Снег растаял, и  наступи-
ло межсезонье. Туристы разъехались, в  городе почти 
никого не осталось. Все заведения, кроме закусочной 
«У  Джейн» и  этого места, закрылись до поднятия уров-
ня воды, но закусочная «У  Джейн» прекращала работу 
в восемь часов вечера. В VFW присутствовали почти все 
жители города, и  эта женщина заметно отличалась от 
них. Дорогое платье, огромные серьги, теннисный брас-
лет —  она выглядела так, словно собиралась на вечерин-
ку с  коктейлями на яхте. И  в  этом маленьком городке 
она была единственной женщиной, не имеющей род-
ственных или дружеских связей с кем-либо.

Я взглянул на Дуга, сосредоточенно натирая кончик 
кия мелом.

— Слушай, откуда у тебя сотня баксов?
Брайан, сидящий за стойкой, рассмеялся.
— Откуда у  тебя вообще взялись деньги? Если 

у  тебя есть хоть пять баксов, лучше верни мне долг за 
выпивку прошлой ночью.

— Удачи, —  пробормотал я.
— У меня есть деньги.  —  Дуг щелкнул пальца-

ми.  —  И  твои пять баксов тоже. Но я  не собираюсь 
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ставить всю сумму. Все проигравшие поставят по 
пятьдесят, а  тот, кто уговорит ее пойти с  ним, заби-
рает все бабки.

— Оставь ее в  покое,  —  произнес я,  ударяя кием. 
Шары заскакали по столу, и  шестой закатился в  угло-
вую лузу.  —  Уж поверь, эта женщина не пойдет домой 
ни с кем из присутствующих в баре.

Такие женщины, как она, совершенно не похожи на 
нас. Я  вытащил из канавы дорогущий «мерседес», стои-
мость которого превышает годовой доход трех человек. 
Удивительно, но она предпочла остановиться и  переку-
сить здесь, вместо того чтобы проехать еще сорок пять 
минут до Рочестера, ведь VFW не отличался изыскан-
ностью.

Но Дуг уже начал доставать деньги из кошелька.
— Меня это не интересует,  —  сказал я,  загоняя 

восьмерку в  лузу.  —  Я  не люблю спорить на других 
людей. Она не предмет для ставок.

Дуг покачал головой.
— По крайней мере, попытайся повеселиться.
— Мне и так весело, —  ответил я.
— О, неужели? Когда ты в  последний раз с  кем-то 

встречался?  —  спросил Дуг.  —  Прошло четыре месяца 
после вашего расставания с Меган.

— Я не собираюсь ни с  кем встречаться. Но все 
равно спасибо.

Видя, что со мной не договориться, Дуг переклю-
чился на Брайана.

— А как насчет тебя? Сто баксов.
Брайан сразу же посмотрел на Лиз, работающую за 

стойкой.
— Она замужем, —  спокойно произнес Дуг, накло-

няя свой стакан со спрайтом в сторону Брайана. —  По-
ра с этим смириться. Попробуй воспользоваться прило-
жением для знакомств. На прошлой неделе я наткнулся 
в  «Тиндере» на очаровательных близняшек.
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— О, да? Ты разочаровал двух женщин сразу?  —  
спросил я,  смеясь.

Брайан тоже рассмеялся, но Дуг меня проигнори-
ровал.

— Слушай, братан, она точно не бросит своего му-
жа. Так что просто забей.

Брайан снова посмотрел на Лиз. В  этот момент 
дверь открылась, и вошел Джейк в полицейской форме.

Мы замерли, наблюдая за его приближением. Про-
ходя мимо, он дружески похлопывал посетителей бара 
по спине и  приветствовал их громче, чем было необ-
ходимо, словно стремясь подчеркнуть свое присутствие. 
А  затем, обогнув стойку так, словно он хозяин этого 
места, Джейк уверенно направился к  Лиз, притянул ее 
к  себе и  запечатлел на губах поцелуй, полный драма-
тизма. В  баре раздались одобрительные возгласы, и  мы 
с Дугом обменялись взглядами.

Какой же он все-таки идиот!..
Я повернулся к Брайану и заметил, как на его лице 

мелькнула обида.
Черт, возможно, Дуг прав? Ставки на женщину  —  

глупая идея, но Брайану точно нужно было что-то 
менять, ведь Лиз не собиралась бросать Джейка, хотя 
должна была.

— Эй, Майк!  —  окликнул знакомого Дуг и  кивнул 
в  сторону бара.  —  Сто баксов, если уговоришь ее уйти 
с тобой.

Майк остановился и взглянул на незнакомку поверх 
очков. Видимо, увиденное его удовлетворило, потому 
что он достал бумажник.

— Это почти несправедливо. Я получу сотню и кра-
сивую женщину в придачу.

Я улыбнулся и посмотрел на часы.
— Мне пора идти. Нужно покормить ребенка,  —  

сказал я,  убирая кий.
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— Вечно ты сливаешься, когда начинается самое 
интересное,  —  жалобно простонал Дуг, а  затем бро-
сил взгляд через мое плечо на барную стойку и  кивнул 
в сторону рыжеволосой девушки. —  Когда будешь ухо-
дить, замолви за меня словечко. Хорошо?

— Так ты хочешь, чтобы я  солгал ей?  —  спросил 
я, надевая куртку.

Под смех Брайана и  Майка Дуг положил кий на 
стол.

— Время достать мое секретное оружие, —  сказал он.
Усмехнувшись, я  покачал головой и  направился к 

бару.



Глава 3

Алексис

—О чем думаешь?  —  спросила хорошенькая бар-
менша, вытирая стойку.

Ее светлые волосы, ярко-розовая помада и  татуи-
ровка в  виде розы на запястье привлекали внимание. 
Ее звали Лиз.

Я посмотрела на меню, которое она мне протянула.
— Что у вас вкусного? —  спросила я, не впечатлен-

ная блюдами, большинство из которых были жареными.
— Домашний чили, —  предложила она.
Я поджала губы.
— Честно говоря, я не фанат острой еды.
На улице сгустился туман, и я поняла, что возвраще-

ние домой без утоления голода и  без посещения убор-
ной станет испытанием. Заправочная станция оказалась 
закрыта, и я осталась без возможности воспользоваться 
удобствами или перекусить. Пришлось воспользоваться 
навигацией «Гугла». Так я  нашла единственное откры-
тое заведение в  радиусе пятидесяти миль, о  котором 
мне рассказал водитель пикапа.

Обстановка здесь была так себе: дешевые стулья, 
обшарпанные столы, сломанные пивные вывески, 
медали в  рамках и  черно-белые фотографии ветера-
нов. Из старого музыкального автомата лилась «Бенни 
и  Джетс». Над стойкой бара висела огромная голова 
оленя с  рождественскими гирляндами на рогах. Все 
это выглядело нелепо и  утомительно. Даже в  самых 


